
D  Gebrauchsinformation
Sauerstoff ist für alle Fische und andere Lebewesen im Süßwasseraquarium und im Teich lebenswichtig. Während der Nacht 
benötigen selbst die Pflanzen Sauerstoff. Der Sauerstoffgehalt hängt von verschiedenen Faktoren wie der Wassertemperatur, der 
Wasserbewegung, Art und Anzahl der Fische und Pflanzen sowie der Futtermenge ab. Sauerstoffmangel führt zu schwerer Atemnot 
und im Extremfall sogar zu Erstickung von Fischen und anderen Tieren. Gefährliche Situationen werden mit dem sera Sauerstoff-
Test schnell erkannt und können mit sera O2 plus behoben werden.
Gebrauchsinformation: Reagenzien vor Gebrauch gut schütteln!
1.	 Küvette mehrmals mit dem zu testenden Wasser spülen, dann bis dicht unter den Rand füllen. Küvette von außen abtrocknen.
2.	 6 Tropfen Reagenz 1 zugeben.
3.	 6 Tropfen Reagenz 2 zugeben, Küvette sofort luftblasenfrei mit dem Deckel verschließen und schütteln. Anschließend Deckel 

öffnen. 
4.	 Die Farbe des entstandenen Niederschlages (ungelöste Flocken) mit der Farbskala vergleichen. Dazu Küvette auf die Skala 

stellen und bei Tageslicht, ohne direkten Einfall des Sonnenlichtes, von oben hineinsehen.

5.	 Reinigung: Vor und nach jedem Test sind Küvette und Deckel gründlich mit Leitungswasser zu spülen.

Nach Gebrauch Reagenzflaschen sofort wieder gut verschließen, Verschlusskappen nicht vertauschen. Bei Raumtemperatur und 
vor Licht geschützt aufbewahren. sera Qualitätsprodukte und Beratung erhalten Sie im Fachhandel.

Sauerstoffgehalt Beurteilung, Gegenmaßnahmen
0,5 mg/l gefährlich, für Fische ungenügender Wert, sofort sera O2 plus zugeben
2,0 mg/l bedenklich, für wenig empfindliche Fischarten geeignet, sera O2 plus zugeben
4,0 mg/l für alle Fischarten ausreichend Sauerstoff vorhanden
6,0 mg/l gut, für alle Fischarten reichlich vorhanden
8,0 mg/l gut, für alle Fischarten sehr reichlich vorhanden

5.	 Cleaning: Clean vial and cover thoroughly with tap water before and after each test.

Close reagent bottles immediately after use and do not exchange caps. Store at room temperature and away from light. For testing 
ornamental fish aquariums and pond water only.

US  Information for use
Oxygen is essential for all living creatures in freshwater aquariums and in ponds. Even plant life requires oxygen during the night. 
The oxygen level depends on various factors, such as water temperature, water agitation, fish and plant species and numbers, 
and the food amount. Lack of oxygen may cause severe shortness of breath or, in severe cases, suffocation of fish and other 
animals. Dangerous situations can be quickly recognized with the sera oxygen-Test kit. They can be remedied with sera O2 plus.
Directions for use: Shake reagent bottles well before using! Do not allow tested water to contact aquarium or pond water!
1.	� Rinse the measurement vial several times with the water to be tested, then fill to the edge. Dry the vial on the outside. 
2.	� Add 6 drops of reagent 1.
3.	� Next add 6 drops of reagent 2, place the cover on the vial immediately (ensure there are no air bubbles in the water) and then 

shake. Remove the cover.
4.	� Compare the color of the precipitate (flakes) to the color chart to determine the oxygen level. Place the vial on the color chart 

and compare the colors from a position above under natural daylight. Avoid direct sunlight.

Oxygen levels Evaluation, corrective measures
0.5 mg/l dangerous level, insufficient for fish, immediately add sera O2 plus
2.0 mg/l serious deficiency. Insufficient except for robust fish, add sera O2 plus
4.0 mg/l sufficient oxygen supply for all species of fish
6.0 mg/l good, plenty of oxygen for all species of fish
8.0 mg/l good, plenty of oxygen for all species of fish

Après utilisation, refermez bien immédiatement le flacon de réactif en veillant à ne pas intervertir les bouchons. Conserver à tempé-
rature ambiante et à l’abri de la lumière. Les produits de qualité sera et conseils sont disponibles chez votre revendeur spécialisé.
Distributeur : sera France SAS, 25A rue de Turckheim, F 68000 Colmar • Tél. : +49 2452 9126-0 
Fabriqué en Allemagne

F  Information mode d’emploi
L’oxygène est vital pour tous les poissons et autres êtres vivants des aquariums d’eau douce et bassins de jardin. Pendant la nuit, 
même les plantes ont besoin d’oxygène. La teneur en oxygène est fonction de différents facteurs, tels que la température de l’eau, 
la circulation de l’eau, l’espèce et le nombre de poissons et de plantes ainsi que la quantité de nourriture. Un manque d’oxygène 
provoque une grave insuffisance respiratoire et, dans les cas extrêmes, l’étouffement des poissons et autres animaux. Le test 
oxygène sera permet de détecter rapidement les situations critiques et sera O2 plus permet d’y remédier.
Mode d’emploi : Agitez bien les réactifs avant utilisation !
1.	 Rincez plusieurs fois l’éprouvette avec l’eau à tester, puis la remplir jusqu’au bord. Séchez l’extérieur de l’éprouvette.
2.	 Ajoutez 6 gouttes de réactif 1.
3.	 Ajoutez 6 gouttes de réactif 2, fermez immédiatement l’éprouvette avec le couvercle de sorte qu’il n’y ait pas de bulles d’air 

et la secouer. Enlevez ensuite le couvercle.
4.	 Comparez la couleur du précipite qui s’est formé (flocons non dissous) avec l’échelle colorimétrique. Pour cela, placez l’éprouvette 

sur l’échelle et regardez à l’intérieur, par le haut, à la lumière du jour, sans rayonnement direct du soleil.
5.	 Nettoyage : Nettoyez minutieusement l’éprouvette et le couvercle à l’eau courante avant et après chaque test.

Teneur en oxygène Résultat, contre-mesures
0,5 mg/l dangereux, teneur insuffisante pour les poissons, ajouter immédiatement sera O2 plus 
2,0 mg/l critique, approprié pour les espèces de poissons peu sensibles, ajouter sera O2 plus 
4,0 mg/l il y a suffisamment d’oxygène pour toutes les espèces de poissons
6,0 mg/l bon, amplement suffisant pour toutes les espèces de poissons
8,0 mg/l bon, très amplement suffisant pour toutes les espèces de poissons

de schaal en kijk er bij daglicht, zonder directe inval van het zonlicht, vanaf de bovenkant in.
5.	 Reiniging: Voor en na elke test moeten de maatbeker en het deksel grondig met leidingwater worden gereinigd.

Na het gebruik flessen met reageermiddel meteen goed sluiten. Afsluitdoppen niet verwisselen. Bewaren bij kamertemperatuur en 
beschermd tegen licht. sera kwaliteitsproducten en advies zijn verkrijgbaar bij de gespecialiseerde handel.

NL  Gebruikersinformatie
Zuurstof is voor alle vissen en andere levende wezens in een zoetwateraquarium of vijver van levensbelang. Tijdens de nacht 
hebben zelfs de planten zuurstof nodig. Het zuurstofgehalte hangt van verschillende factoren af zoals de watertemperatuur, de 
waterbeweging, de aard van de vissen en planten en het aantal ervan en de hoeveelheid voeder. Een gebrek aan zuurstof leidt tot 
zware ademnood en in extreme gevallen zelfs tot de verstikking van vissen en andere dieren. Gevaarlijke situaties worden met de 
sera zuurstof-Test snel opgespoord en kunnen met sera O2 plus worden verholpen. 
Gebruiksaanwijzing: Reageermiddelen voor gebruik goed schudden!
1.	 Maatbeker enkele malen met het te testen water omspoelen, dan tot dicht onder de rand vullen. Maatbeker aan de buitenkant 

afdrogen.
2.	 6 druppels reageermiddel 1 toevoegen.
3.	 6 druppels reageermiddel 2 toevoegen, de maatbeker onmiddellijk luchtbelvrij met het deksel afsluiten en ermee schudden. 

Vervolgens deksel openen.
4.	 Vergelijk de kleur van het ontstane bezinksel (niet opgeloste vlokken) met de kleurenschaal. Plaats de maatbeker daartoe op 

Zuurstofgehalte Beoordeling, tegenmaatregelen
0,5 mg/l gevaarlijk, onvoldoende voor vissen, onmiddellijk sera O2 plus toedienen
2,0 mg/l bedenkelijk, ongeschikt voor gevoelige vissoorten, sera O2 plus toedienen
4,0 mg/l voor alle vissoorten is er voldoende zuurstof aanwezig
6,0 mg/l goed, voor alle vissoorten is zuurstof rijkelijk aanwezig
8,0 mg/l goed, voor alle vissoorten is zuurstof zeer rijkelijk aanwezig

5.	 Pulizia: prima e dopo ogni test è necessario pulire la provetta accuratamente con acqua del rubinetto.
	

Dopo l’utilizzo è importante richiudere i flaconcini accuratamente, facendo attenzione a non scambiarne i tappini. Con­
servare a temperatura ambiente e al buio. I prodotti di qualità della sera ed informazioni competenti si trovano nei negozi  
specializzati.
Importato da: sera Italia s.r.l., Via Gamberini 110, 40018 San Pietro in Casale (BO) • Tel. +39 051 6661333

I  Informazioni per l’uso
L’ossigeno è di vitale importanza per tutti i pesci e tutti gli altri esseri viventi sia nell’acquario d’acqua dolce che nel laghetto. Durante 
la notte anche le piante consumano ossigeno. Il contenuto di ossigeno nell’acqua dipende da vari fattori come la temperatura 
dell’acqua, il movimento dell’acqua, tipo e numero dei pesci e delle piante, come anche dalla quantità di mangime distribuito. La 
mancanza di ossigeno porta a una grave dispnea e, in caso estremo, al soffocamento dei pesci e degli altri animali. Situazioni 
pericolose possono essere riconosciute in tempo con il sera Test dell’ossigeno e possono essere eliminate con il sera O2 plus.
Istruzioni per l’uso: agitare bene i reagenti prima di utilizzarli!
1.	 Sciacquate la provetta diverse volte con l’acqua da esaminare e poi riempitela completamente fino al bordo superiore. Asciugate, 

quindi, la provetta esternamente. 
2.	 Aggiungete 6 gocce del reagente 1.
3.	 Aggiungete 6 gocce del reagente 2 e richiudete immediatamente la provetta in modo che non rimanga una bolla d’aria e 

agitatela. Togliete il coperchietto.
4.	 Confrontate il colore del deposito che si forma (fiocchi insolubili). Posizionate la provetta sulla scala cromatica e guardate 

dall’alto alla luce del giorno ma non sotto la luce diretta del sole.

Contenuto di ossigeno Giudizio e contromisure
0,5 mg/l pericoloso, insufficiente per i pesci, aggiungere immediatamente il sera O2 plus
2,0 mg/l insufficiente, pesci poco sensibili non ne soffrono, aggiungere il sera O2 plus
4,0 mg/l ossigeno sufficiente per tutti i tipi di pesci
6,0 mg/l buono, ossigeno abbondante per tutti i tipi di pesci
8,0 mg/l ottimo, ossigeno più che sufficiente per tutti i tipi di pesci

5.	 Limpieza: Antes y después de cada test debe limpiar la cubeta y la tapa a fondo con agua del grifo.
	

Después de utilizar los frascos de reactivos, tápelos otra vez enseguida sin intercambiar las tapas. Conservar a temperatura 
ambiente y protegido de la luz. Los productos de alta calidad sera y un asesoramiento apropiado podrá encontrarlos en esta-
blecimientos especializados.

E  Información para el usuario
El oxígeno es fundamental para todos los peces y otros seres vivos que habitan en un acuario de agua dulce o estanque. También 
las plantas necesitan oxígeno durante la noche. El nivel de oxígeno depende de varios factores como la temperatura del agua, 
su agitación, las especies y el número de peces y plantas, así como la cantidad de comida. La falta de oxígeno produce una 
respiración deficiente y en casos extremos incluso a que los peces y otros animales se ahoguen. Las situaciones peligrosas se 
reconocen rápidamente con el sera test de oxígeno y se pueden remediar con sera O2 plus.
Instrucciones de uso: ¡Agite bien los reactivos antes de usarlos!
1.	 Enjuague la cubeta varias veces con el agua que se va a analizar, luego llénela hasta justo por debajo del borde. Seque la 

cubeta por fuera.
2.	 Añada 6 gotas de reactivo 1. 
3.	 Añada 6 gotas de reactivo 2, cierre la cubeta con su tapa inmediatamente cuando no haya burbujas y agítela. Luego quite la tapa.
4.	 Compare el color del precipitado resultante (copos sin disolver) con la escala de colores. Para ello, coloque la cubeta sobre 

la escala y observe desde arriba con luz diurna natural y sin luz solar directa.

Contenido en oxígeno Valoración, medidas correctivas
0,5 mg/l peligroso, insuficiente para los peces, añada sera O2 plus de inmediato
2,0 mg/l dudoso, adecuado para peces robustos, añada sera O2 plus
4,0 mg/l suficiente aporte de oxígeno para todo tipo de peces
6,0 mg/l bueno, mucho oxígeno para todo tipo de peces
8,0 mg/l bueno, mucho oxígeno para todo tipo de peces

5.	 Limpeza: A proveta e a tampa devem ser limpas a fundo com água da torneira, antes e depois de cada teste.

Feche os reagentes logo após o uso, sem trocar as tampas. Guardar à temperatura ambiente e longe da luz. Produtos de qualidade 
sera e informações úteis, podem ser obtidos nas lojas da especialidade.

P  Instruções para utilização
O oxigénio é essencial para todos os peixes e outros seres vivos de um aquário de água doce ou de um lago. Mesmo as plantas 
precisam de oxigénio durante a noite. A concentração de oxigénio está dependente de vários fatores, como a temperatura da água, 
a agitação da água, das espécies e quantidades de peixes e plantas, bem como da quantidade de alimento. A falta de oxigénio 
pode originar casos graves de falta de ar e em casos extremos a asfixia dos peixes ou outros animais. Todas estas situações 
podem agora ser controladas com o sera teste de oxigénio, e corrigidas, se for o caso, com sera O2 plus.
Instruções para utilização: Agite bem os reagentes antes de usar!
1.	 Enxagúe a proveta várias vezes com a água a analisar e encha-a quase até cima. Seque o exterior da proveta.
2.	 Adicione 6 gotas do reagente 1. 
3.	 Adicione 6 gotas do reagente 2, tape a proveta imediatamente sem bolhas de ar e agite. Retire a tampa em seguida.
4.	 Compare a cor do precipitado (flocos não dissolvidos) com a escala colorida. Para isso coloque a proveta na escala e observe-a 

de cima à luz do dia, sem radiação solar direta.

Conteúdo de oxigénio Conclusão, medidas corretivas
0,5 mg/l valor perigoso, insuficiente para os peixes, adicione imediatamente sera O2 plus
2,0 mg/l duvidoso, só adequado para peixes robustos. Adicione sera O2 plus
4,0 mg/l fornecimento suficiente de oxigénio para todos os tipos de peixes
6,0 mg/l bom, oxigénio em abundância para todos os tipos de peixes
8,0 mg/l bom, oxigénio em abundância para todos os tipos de peixes
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D Reagenz 1: Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. Freisetzung 
in die Umwelt vermeiden. Behälter dem Hausmüll zuführen. Reagenz 2: Gefahr! Enthält 
Natriumhydroxid. Gesundheitsschädlich bei Verschlucken. Verursacht schwere Verätzungen 
der Haut und schwere Augenschäden. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Schutzhandschuhe, Augenschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN 
Erbrechen herbeiführen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminier-
ten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen. BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort Arzt anrufen. Behälter dem Hausmüll zuführen.

US Reagent 1: Harmful to aquatic life with long lasting effects. Avoid release to the environment. 
Dispose of container to household waste. Reagent 2: Danger! Contains sodium hydroxide. Harmful if swallowed. Causes severe skin burns and eye damage. If 
medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep out of reach of children. Wear protective gloves, eye protection. IF SWALLOWED: Rinse 
mouth. Do NOT induce vomiting. IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water. IF IN EYES: Rinse cautiously with 
water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. Immediately call a doctor. Dispose of container to household waste.

F Réactif 1 : Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. Éviter le rejet dans l’environnement. Éliminer le récipient avec les 
déchets ménagers. Réactif 2 : Danger ! Contient la substance hydroxyde de sodium. Nocif en cas d’ingestion. Provoque des brûlures de la peau et des lésions 
oculaires graves. En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Porter des gants de 
protection, un équipement de protection des yeux. EN CAS D’INGESTION: rincer la bouche. NE PAS faire vomir. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement les vêtements contaminés. Rincer la peau à l’eau. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un 
médecin. Éliminer le récipient avec les déchets ménagers.

DK Reagens 1: Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger. Undgå udledning til miljøet. Tomme beholdere borskaffes med almindeligt 
husholdningsaffald. Reagens 2: Fare! Indeholder natriumhydroxid. Farlig ved indtagelse. Forårsager svære forbrændinger af huden og øjenskader. Hvis der er brug 
for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten. Opbevares utilgængeligt for børn. Bær beskyttelseshandsker, øjenbeskyttelse. I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: 
Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning. VED KONTAKT MED HUDEN (eller håret): Tøj der kommer i kontakt med produktet tages straks af. Skyl huden med vand. 
VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ring omgående 
til en læge. Tomme beholdere borskaffes med almindeligt husholdningsaffald.
GR Αντιδραστήριο 1: Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις. Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. Διάθεση του 
περιέκτη σε οικιακά απόβλητα. Αντιδραστήριο 2: Κίνδυνος! Περιέχει sodium hydroxide. Επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης. Προκαλεί σοβαρά δερματικά 
εγκαύματα και οφθαλμικές βλάβες. Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας τον περιέκτη του προϊόντος ή την ετικέτα. Μακριά από παιδιά. Φορέστε 
προστατευτικά γάντια, μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύνετε την επιδερμίδα με νερό. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: 
Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. Καλέστε αμέσως 
γιατρό. Διάθεση του περιέκτη σε οικιακά απόβλητα.
SI Reagent 1: Škodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi učinki. Preprečiti sproščanje v okolje. Embalažo vreči v posodo za gospodinjske odpadke. Reagent 2: 
Nevarno! Vsebuje natrijev hidroksid. Zdravju škodljivo pri zaužitju. Povzroča hude opekline kože in poškodbe oči. Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo 
posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti zunaj dosega otrok. Nositi zaščitne rokavice, zaščito za oči. PRI ZAUŽITJU: izprati usta. NE izzvati bruhanja. PRI STIKU S KOŽO 
(ali lasmi): Takoj sleči vsa kontaminirana oblačila. Kožo izprati z vodo. PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih 
imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Takoj pokličite zdravnika. Embalažo vreči v posodo za gospodinjske odpadke.
H 1-es reagens: Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz. Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. A csomagoló edény a házi 
szemétbe dobható. 2-es reagens: Veszély! Tartalmaz: nátriumhidroxidot. Lenyelve ártalmas. Súlyos égési sérülést és szemkárosodást okoz. Orvosi tanácsadás 
esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy címkéjét. Gyermekektől elzárva tartandó. Védőkesztyű, szemvédő használata kötelező. LENYELÉS ESETÉN: a szájat 
ki kell öblíteni. TILOS hánytatni. HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azonnal el kell távolítani. SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több 
percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása. Azonnal forduljon orvoshoz. A 
csomagoló edény a házi szemétbe dobható.
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Hier bitte Farbskala einbauen!

Használat után a reagensüveget azonnal jól zárja le. A záró tetőket ne cserélje össze. Szobahőmérsékleten és fénytől védett helyen 
tárolni. A sera minőségi termékeket és a tanácsadást szakkereskedésben kapja meg.
Forgalmazó: sera Akvarisztika Kft., 9028 Győr, Fehérvári út 75.

H  Felhasználási információ
Az oxigén az édesvízi akvárium és a tó valamennyi hala és más élőlénye számára életfontosságú. Az éjszaka során még a növé-
nyeknek is oxigénre van szükségük. Az oxigéntartalom különböző tényezőktől függ, mint például a vízhőmérséklet, a vízmozgás, 
a halak és a növények fajtái és számuk, valamint a táplálékmennyiség. Az oxigénhiány nehézlégzéshez és extrém esetben akár 
a halak és más állatok megfulladásához is vezet. A veszélyes helyzeteket a sera oxigén-testzttel gyorsan felismerheti és a sera 
O2 plus termékkel elháríthatja.
Használati információ: A reagenseket a használat előtt jól felrázni!
1.  A kémcsövet többször öblítse ki a tesztelendő vízzel, majd közvetlenül a perem alatti részig töltse fel. A kémcsőről külsőleg 

itassa le a vizet.
2. Adjon hozzá 6 csepp 1­es reagenst.
3.  Adjon hozzá 6 csepp 2­es reagenst, zárja le a kémcsövet légmentesen a tetővel és röviden rázza össze. Majd vegye le a tetőt.
4.  A kialakult kicsapódás szinét (fel nem oldótott pelyhek) a színskálával hasonlítsa össze. Ehhez a kémcsövet allítsa a skálára és 

nappali fénynél, közvetlen napsugárzás behatása nélkül felűlről nézzen bele.
5. Tisztítás: Minden teszt előtt és után a kémcsövet és a tetőt csapvízzel alaposan tisztítsa ki.

Oxigéntartalom Megítélés, ellenintézkedések
0,5 mg/l  veszélyes, a halak számára nem elegendő érték, azonnal adjon hozzá sera O2 plus-t, a hasz nálati 

információ szerint
2,0 mg/l meggondolandó, a kevésbé érzékeny halfajok számára alkalmas, adjon hozzá sera O2 plus-t, a 

használati információ szerint
4,0 mg/l valamennyi halfajnak kielégitő mennyiségű oxigén van jelen
6,0 mg/l jó, valamennyi halfajnak bőséges mennyiség
8,0 mg/l jó, valamennyi halfajnak nagyon böséges mennyiség




